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Hacu6bynnoea Nyzan PuwiamoeHa
KasaHckuit (MpuBomkckuin) heiepantHblii yHusepcuteT, KasaHb

LUMBbPU TOPXKEMBNOPHE YUT TEN ©APSHYAS KYNNAHY

B cmamse paccmampusaiomes ocobeHHocmu nepegoda mamapckoll mos-
3uUU Ha aHenulicKull A3bIK U UCNOMB308aHUe UX PU U3YYeHUU UHOCMPaHHOZ0 A3bi-
ka. Ha ocHoee cbopHuka I. Tyxas «Bonwe6bHbie cmpanuyku» denaemcs nonbimxka
8bISA8UIMb OCHOBHLIX MpyOHOCMeEU nepeeoda no3uLl.

KnoueBble crioBa: 1o3sus, cmuxomeopeHue, nepesod, A3bikx.

The article considers the peculiarities of translating Tatar poetry into English
and using them in learning foreign languages. The author is trying to identify the
main difficulties of translation of poetry based on the collection «Magic pages» by
G. Tukay.

Key words: poetry, poem, translation, language.

Xanbiknap apacbiiga GoineHew GynabipyAa, XarblkHblH  TapuXbiH,
M8ABHUATEH, KOHKYPELIEH, COHIraTU KasaHbILWNapbiH aHblH 94e6UATLIH TaHbITYAa
TOPXKEMo oC3pnap 3yp ponb YMHbIA. TaTap XankolHblH KUHKbIPNbI 9096UATHI
kybeceHus pyc TeneHs, 6uk a3 Kynemas 6allka TERNAPre TOPKEMD UTenraH. Buk
Kyn XxanbiKnapHelH y3apa apanawy Tene 6ynraH WHIMU3 TeneHe A8 TopXKema
YpHoknap 6uk a3. By xsherTon Geek warbiipebes Mabaynna Tykait wxartbl
uckapmaaep. LarbiipsHeH OUK Kyn acopriope WHIMKU3 TeNeHs TOpXKEMa WUTEnroH,
kaiibep wurbipbriopeHeH GepHuus Tepxemace ao 6ap. Onere TopxeMenep 6ep
AKTaH TaTtap TeneH uuT Ten Oynapak eiipoHyyenap eveH Ten, Tatap Xankbl
MaAsHUATE, KeHKypewle GenoH TaHbily e4eH spasMMek Bynbin Topca, MKeHYe
SIKTAH UHININS TENEeH Y3NnaluTepyyenap eYeH 19 ohaMUsITKS usl.

MoaTtuk acep Tepxemace — 96U TOpXKEMOHEH aepyya y3eHusnekne Tepe.
«llurbipbHe Tepxems uTy, GepeHue yupaTTa, aHbl{ y3eHuaneknopeHs Goiine.
urbpu acep TeneHeH apasnapsl Gunrene 6ep TOPTUNKS KUTEPENraH, NO33vsge
Gep rets cy3 as oupaknsl Tyren. lursipbaere hap6ep nekcuk Gepamnex Warblitpb
64eH NOo3TUK Tema, CoHraTu TBICUP WTYHEH Yy3eHusnekne anbimbl Gyneipra
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MeMKuH» [HaymeHko, 2012: 148]. I'. TykaiiHbIH a806m MUpackiH Galuka xarnbiknapra
KUTKEPYA® XKYPHANWUCT, Larbliipb, Topxemoue Pasun BoxapaeB 3yp xeamer
Gawkapabl. «TbINCbIMAbI COXUMBIIEP» KbleHThIrbIHAA T TykaiHbIH LNrbIpbIIap
Tarap, pyc, UHrnu3 Tenexae bupenroH. Snere KbICHTbIKHBIH TarbiH 6ep y3eHuanere
— Oy wwurbipbniep GyeHua «TatapMynbTuUnbM» oeLMach TapagbiHHaH Gananap
B4€H oY Tenas MynbThOUNbMHAP A SLUMOHENroH. Tynnaumagarbi LUNTbIPbIIOPHE
MHImMu3 teneds Unn lenH, Pasun Boxapaes hem Asar lauues TOPXKEMS WUTKSH.
Busyanb TEXHONOMUANOP  YMT  TefHe Y3nsiwitepyas 3yp ponb  Gaiukapa.
MynbTdunsmHapHbiH ey Tenge 6ynybl auTonekHe aHnay, cysnapHe yansLrepy
npoueccbiH xuHensita. I. Tykaii Scopniepe uWwynan yk Ten eripsHyuyeHe Tartap
XallKbl TApUXbl, KEHKYpeLLe 6enaH TaHbIWTLIPYAa fa 3yp sipasmnek 6ynbin TOpa.

Wnrbpu acepHe Topxems WTy — katnaynbl npouecc. Bupege Topkemoue
aniplHa MUNNKU y3eHYysariekHe caknan Kany, ocep AsbinraH 4Yop pyxbiH Aepec
Hareinabipy, Terenniek hem TepxemaHeH Marypnbirel apacbiHga caiinay keGek
KbleHnbiknap 6ensH oupatua. '

Moasusre wurkipsb Tesenelue SaKOHHapbIHa HUre3NoHreH Gunrene Gep putm
xac. Wurbipb uHTOHaUMsICEHD Mysblkalibfiek Xac, NoKUH LMUrbIpbHEH MYy3blKachbl
rafetn mysblkagaH Hblk aepbina. WurbipbHEH My3bikach! aBasnap fHrblpallbiHHaH
rblHa TyMbIA, yn asasnap hem MerbHeHeH GeppommereHHoH Gapnbikka kuna.
Unrepu scepas CMHTAKCUK KOHCTPYKUMANOP [1© MO3TUK MakcaTka XesmoT uTe.
I. Tykaii wWurbpusTenge snere ansm alia ceHratu torapbinibikka Mpely aepyya
Harbibil Taba. AHbIH acepriape Mysbikalb, auke putMmra usi. Tatap hem uHrnuz
TENNdpe  CUHTaKCUChI Gep-GepceHHaH 6UK  Hbik aepoina. lyHa kyps kyn
TopXemManepas xemns Teserewnspe awa GenaepenreH suke pUTM CaknaHbin
KanvaraH. MacoenaH, T. TykaiiHblH,  «MpTo» lvrelpeH  anbliik: Mipme. [eHbs
KaHnana / Mewpuks sieei annawa; / Kosiw Ybleblrn, Hypnape! / Tewen xupzo
Aneana.

WarbliipbHeH 6y liurelpeHss atay >emnonap, CoCTaBblHAA XblHAK ragu
XXemnenap GyrraH Teams Kywma emnenspAasH Topa. Lynaii yk scepas cy3nepHe
Kupe TepTunte Gupy, uHBEpcus KynnaHy pga ew oupblit. «Mptax LInrbipeHeH,
My3blkarnbnereH oxiall aBasnapHbIH, kabaTnaHybl na TOaMUH uTs. Wurbipbas [p],
[H], [n] aBasnapbiHbIK el kabatnaHybl, siTenew SrblHHAH OXLiall cy3nepHeH
CaHan KkuTenye aHbl 94Ke putMra cana. WHrua TerneHgsre BapuaHTTa onere
XKbINHAKMbIK, Te3eknek, Mysblkanbnek caknaHbin kanmarad. At dawn the world
awakens, and / The East inflames and goes red, / The Sun comes out and its
beams / Fall down to warm up the land.

Bbupeas «Wpte.» xemnoece wnHrN3 Tene BapuaHTblHOa Teluepenen
Kangbipbina. AHbIH MarbHace anjarbl xemnags ‘at dawn’ rbiibapece 6GenoH
Gengepens. By oupakTa TOpXEMaYe LarbifipbHEH, (UKepeH Teromnek Kepten
TOPXEMS UTe — «dawn» Cy3e UHIMKU3 TeneHas KosiLL YbITYHbI aHnara.

HOrapbiga siiten YTENIoHYS, ©Cop A3biIraH BaKbiTHLI Gallka Tenge
Harbingblpy TopxxeMaye edeH Ten npobnemanapHsiH Gepce Oynbin Topa. Bunrene
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(iop YOpHBIH, Tene Tapuxu haM wxTUMarblii Ba3rbiATbHE Yarbifiapipa. l-IblHna'CIeTae,
HOKLIT aKTopbl SCapPHEeH Ten TyKbIMachbiH Tawkun ute hem yn TepmeH p.a
chknadbipra Tuew. bupeos Topxemauvers 3amMaH YKy4vbiCbhl UXThbISKNAphbI r,:»
iHeraTbnanaepepra Typbl kuna. JlokuH By aHbiH, TOpXXeMace «3amMaHyanallbip >
ivew avred cys Tyren. Wyn yk BakelTTa yn yKY‘-Ibl Wyrn 4Yop PYXbIH TOZESZH
nrmoctepa Tyablpbipra Tuew. [epec, [I. Tykaii mmrbpmm? 6yreH::ne g
yKkyubiCbl ©4eH A akTyalnb ﬂHrblpblVl.vLUyJ'l YK BakbiTTa LlarbifipbHeH, e ,3ngp

cypete yae sIeroH yYopra anbin kanta. AHblH 8ceprapeHae apxaLuTa gnraH,
thopmanap, xemna Tesenelunape, XX racbip 6allbiHAa KUH KymnaHbisibl eHTb)I/rbma
rapen-apchl anbiHManapbl el oupblit. « ThINCbIMIbLI Caxudansp» )Kb:l et
ynnaHraH TepXemasiopAe apxausaMHap Kyn oupakta ragunsiutepernen, e
jamMaH  yKydbiCbiHA  sipaknawTbipbinbin - 6upens.  KypaceH, Te“sl)zgcenaH

lunrelpbnopHeH, Gananapra OHONTENreHNereH A8 WUCTe TOTKaHAbIP. don';
«COTKS TOLUKOH ThiUKaH» LWWTbIPEHOD «UT raﬁpeiT, cebar» MHIMU3 TeNneHs « o
forget your goul» gun Tepxems utena. Onere rbinbaps MHrMKU3 Tene'HHeH Teﬁmc id
UTKOHO® «MaKcaTblHHbl OHbITMA» AUreHHe aHnara. «W kapeHgsiul» SHAGa ge

«My dearest onel» pun Oupene. Kapengsw paun Tatapnapfja Tyradra, «Mp
MUNNeTTeH OynraH Kewers SHAowWenep. Tepxemaye aHbl ragunsutepen y
dearest one!» — «MuHeM sikbIH keluem!» aun Gupa. !

Wke TenHe OepHuYek To ToHrannawTepen Oynmblil. hap Cy3HeH,
rbllibapeHeH, TOLLEHYSHEH TeMn-Teran 9KBUMBANEHTbIH TOPXKEMS TENAs Typbl Kvgiz:
meMkuH Tyren. LLyHa kype Tepxema npouecchiHaa orapbl KAMUNIEKKd mpeLIinT i
Topemaue Tepne nekcuk ham rpamMmaTuk yapanap Kynnada. aH.b”_lyraH
LIMTrbIpbIIOpE TOPXKEMONOPEeHAa Tepne NeKCuK TpaHcdopMaumansp KynanMHa b“;
TopkeMayesiop Kyn oypakTa KOHKPEeTnaluTbipy, ©CTonmensp KepTy ana» l;:)raH
thanpanananap. MecenaH, «/pTe» wurbipengare «bykyanapbl apTlt;HnS» g,—b,_m
cy3TeaMaHe TopXKeMaye UHIMU3 TeneHas Tynbinadabipsin «full schoo 6ag 66, el d
Tynbl Bykyanapbel gun 6upe. Llyuwbi eakbim 6aﬁanap / Makman maﬂa " pmeal,
nHrnua Tenenge: And children in the morning chill / Are off to school after the enké
I. TykailHbl erere LWWUrbIpb tonapbl MHIMKU3 Teneras Gananap MPTeH n::)gTGM .
UpTeHre awTaH coH Gapanap MarbHoceHas bupens. Tepxemaue aq;enenblM afla
hem pudpma Gynapipy e4eH y3eHHOH OUK Kyn ecTanmansp kepTe. by a i
WHIMWU3 TEeNeHa® KaMun Wnrbipb TYALIPY e4YeH apAaM WUTCO A9, YblraHak Tek (i
epaknaluTsipa. Onere yseHyenek «bana 6enaH kKyGonsk» WMrbipeHae A l4arbm6MK
Taba. Murmus teneHpge «Kybensk» «Tiny little Butterfly» aun 6MpeJ:|e, ArbHU -
KeUkeHs KyOomneK AMreHHe aHnarta. Omnere y3eHJsaneknsp Ten eupsHyye o
KblEHMbIKNap TyAblipbipra, snrsi y3nalrepyrs cabonye 6ynbipra MOMKUH. .

TopxeMmarop npoUecCbiHAa KOHKPETNnawThipy arbiMbl em. KyﬂJ.'IaHbthe.‘
MacanoH, «Kyn oubln, apMbIiiCbif CMH HUYEK?» uHINKU3 TeneHs «Flying since
crack of dawn» (upTe TaHHaH Bupne oubIn) AUN TOPXKEMS UTENS. .

MeTadhopanapHbl TOpXKeMd UTY A8 Tepmeme:qenel-l 3yp ocTanbIK, UKe TeJ'IH»
go kamun 6enyHe Tanen ute. MacenoH, I'. TykaiHbiH «CeTke TOLIKSH ThiYkaH
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linreipergs «mgen aCTbl KOWbI — Thiykauy VIHINNG Tenens «a little caged mousey
Ann Tepxems wutenron. Snere TbliiGapa qnTreKTere Thiykay AUreH MarbHoHe
aHnara. I, Tykaiina ThIYKaH, kupe i kebek Kysannana. Kait6ep
O4ypakTta Topxemeye, kupeceny ; TeNeHs reHs xac 6ynran MeTadopa
Kynnava. Macenan, «UpToy lureipengs «Kety-kety MEHM®eKT® Kykke suTes
Kownap aa» uurnus Teénevps «The birds in flock into the sky take wing for. the
ntens. «For the Almighty's sakey AnreH reiitbape
(kaTbiHa) auronHe aHnara.
TopXKeMa tora )
WnrbIpbrispeHer uHrnns TeneHs
®, 3YTenek caknan KanblHraH, kyn oupakra YT un
YKY4bICbl  eyeH aHbIH, TYRbINaHAbIpbInyb) fAa Kysstens. Onere TopXemanap
I". TykaitHbiy KUHKbIPAB ham 6aj Xatel 6ensH ynt pn YKyYbiCbiHa ga TaHbILWbIpra
MeMKuHnek 6ups. Snere LWnrbpu TOpXeMarnop Ten 8iipeHy npouecchiy KbI3bIKITbI
UTe, Tatap xankp Tapuxbl, MageHusTe, KeHKypelle Genon
YAHBIA. Wyn YK BaKeiTTa Tatap YKY4YbIChI eyen
alua eiipsHy Gep aktan Y3newrepyne xunensii ;
KATepy, WwurbipsHe srray Geny KbleHnbiknap ga TyAblpa.
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Ha6uynnuna Y3911 Omupoena

Kasan (Mgen bye) dbeaepans YHUBepcuteThl, Kazan

lapunoea Jlsiins Wamunoena

TP ®A Hen T M6pahumos yc, Ten, spebust ham canrats VMHCTUTYTLI, Kasan

®OJIbKNOP S9COPINSPEHD Xan our bINLHEH APXAMK ®OPMANAPL|

PamypHom szbike cucmema Oeenpuyacmmupix gopm
Xapakmepusyemes obwumy  dns MIOPKCKUX  a3biKog lpustakamu.  Gopums
Oeenpuyacmus nonyyunu  dososnpro wupokoe pacripocmpanenye ¢ A3bIke
mamapckozo @onbkiopa y Chizpany Ucknoyumerbro nosumusHyro posp &
passumuu epamMmamuyeckoli cucmemsl. Cnedyem omMemums, ymo opmss
Oeenpuyacmus ASbika  gonbknopa O6Hapyxusaom 6nusocms ¢ Ouanexmamu
mamapckoeo sa3bika.

KntoueBkie ¢nosa: ghonbknop, a3pi onbkopa, enazon, deenpuyacmuye.
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